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ニ
ッ
テ
ィ
・
グ
リ
ッ
テ
ィ
・
ダ
ー
ト
・
バ
ン
ド

は
１
９
６
５
年
に
南
カ
リ
フ
ォ
ル
ニ
ア
で
結
成
さ

れ
た
。
彼
ら
の
レ
パ
ー
ト
リ
ー
は
、
オ
リ
ジ
ナ
ル

曲
よ
り
カ
ヴ
ァ
ー
曲
の
方
が
多
か
っ
た
。
当
初
は

ジ
ャ
ク
ソ
ン
・
ブ
ラ
ウ
ン
も
メ
ン
バ
ー
だ
っ
た
が
、

わ
ず
か
３
か
月
ほ
ど
で
や
め
て
い
る
。
そ
ん
な
彼

ら
が
大
ブ
レ
イ
ク
し
た
の
は
、
72
年
に
リ
リ
ー
ス

さ
れ
た
３
枚
組
の
ア
ル
バ
ム
『
永
遠
の
絆
（W

ill 
T
he Circle Be U

nbroken

）』
に
よ
っ
て
だ
。

　

今
回
選
ん
だ
の
は
、
74
年
の
『
星
条
旗
よ
永
遠

な
れ
！
（Stars A

nd Stripes Forever

）』

に
収
録
の
マ
イ
ケ
ル
・
マ
ー
テ
ィ
ン
・
マ
ー
フ
ィ

ー
の
カ
ヴ
ァ
ー
曲「
コ
ズ
ミ
ッ
ク
・
カ
ウ
ボ
ー
イ
」

で
、
こ
れ
は
ラ
イ
ヴ
・
ヴ
ァ
ー
ジ
ョ
ン
だ
。
こ
の

ア
ル
バ
ム
は
、
何
か
所
か
で
の
ラ
イ
ヴ
と
ス
タ
ジ

オ
録
音
、
イ
ン
タ
ヴ
ュ
ー
を
ミ
ッ
ク
ス
し
て
つ
く

ら
れ
た
。
マ
イ
ケ
ル
も
73
年
の
自
分
の
ア
ル
バ
ム

で
こ
の
曲
を
発
表
し
て
い
る
が
、
そ
れ
よ
り
も
前

に
ニ
ッ
テ
ィ
は
こ
の
ラ
イ
ヴ
版
を
録
音
し
て
い
る

と
俺
は
推
測
す
る
。
何
よ
り
詩
が
違
う
し
、
そ
れ

は
第
３
ヴ
ァ
ー
ス
で
よ
く
わ
か
る
。
ニ
ッ
テ
ィ
は
、

マ
イ
ケ
ル
が
ま
だ
詩
が
完
全
で
は
な
い
状
態
で
ラ

イ
ヴ
で
披
露
し
た
こ
の
曲
を
取
り
上
げ
、
マ
イ
ケ

ル
の
方
は
自
身
の
ア
ル
バ
ム
の
レ
コ
ー
デ
ィ
ン
グ

時
に
、
改
め
て
詩
を
練
っ
て
完
成
さ
せ
た
の
で
は

な
い
だ
ろ
う
か
。

50
年
代
後
半
か
ら
60
年
代
前
半
に
か
け
て
、
日

本
の
テ
レ
ビ
で
は
「
ラ
イ
フ
ル
マ
ン
」
や
「
ロ
ー

ハ
イ
ド
」
な
ど
の
西
部
劇
が
流
行
っ
て
い
た
。
小

さ
か
っ
た
俺
も
カ
ウ
ボ
ー
イ
・
ハ
ッ
ト
を
か
ぶ
っ

て
、
そ
の
気
に
な
っ
て
い
た
。
の
ち
に
ロ
ン
グ
・

ヘ
ア
で
ロ
ッ
ク
や
カ
ン
ト
リ
ー
を
聞
く
よ
う
に
な

っ
た
俺
は
、
こ
の
曲
を
自
然
に
受
け
入
れ
た
ん
だ
。

　

曲
名
の
「
コ
ズ
ミ
ッ
ク
・
カ
ウ
ボ
ー
イ
」
は
、

70
年
代
の
テ
キ
サ
ス
の
オ
ー
ス
テ
ィ
ン
を
中
心
に

起
こ
っ
て
い
た
ム
ー
ヴ
メ
ン
ト
の
総
称
に
も
な
っ

た
。
テ
キ
サ
ス
の
社
会
は
『
イ
ー
ジ
ー
・
ラ
イ
ダ

ー
』
の
世
界
そ
の
も
の
で
保
守
的
だ
が
、
オ
ー
ス

テ
ィ
ン
に
集
ま
る
人
た
ち
は
、
ロ
ッ
ク
や
ブ
ル
ー

ス
、
カ
ン
ト
リ
ー
ま
で
幅
広
く
聴
く
う
え
に
ロ
ン

グ
・
ヘ
ア
と
い
う
出
で
立
ち
で
、
テ
キ
サ
ス
の
な

か
で
は
異
彩
を
放
っ
て
い
た
。
こ
の
曲
が
き
っ
か

け
で
、
そ
ん
な
人
々
が
〝
コ
ズ
ミ
ッ
ク
・
カ
ウ
ボ

ー
イ
〞
と
呼
ば
れ
る
よ
う
に
な
っ
た
ん
だ
。

M
erry-go

-ro
u

n
d

s an
d

 b
u

rial gro
u

n
d

s

A
re all th

e sam
e to

 m
e

H
o

rses o
n

 p
o

sts an
d

 k
id

s an
d

 gh
o

sts

A
re sp

irits w
e’d

 lik
e to

 set free

　

こ
れ
は
ニ
ッ
テ
ィ
が
歌
っ
た
詩
で
、
１
行
目
か

ら
マ
イ
ケ
ル
の
完
成
版
と
は
違
う
。
マ
イ
ケ
ル
は

‘burial grounds ’ 

の
方
を
先
に
書
い
て
い
る
。

こ
れ
は
ネ
イ
テ
ィ
ヴ
・
ア
メ
リ
カ
ン
の
墓
の
敷
地

の
こ
と
だ
か
ら
、
メ
リ
ー
ゴ
ー
ラ
ウ
ン
ド
よ
り
意

味
が
あ
る
と
思
い
変
更
し
た
の
だ
ろ
う
。
メ
リ
ー

ゴ
ー
ラ
ン
ド
の
支
柱
上
の
馬
と
、
子
供
と
幽
霊
は
、

み
ん
な
自
由
に
し
て
あ
げ
た
い
精
霊
だ
と
い
う
。

T
h

em
 city slick

er p
ick

ers

G
o

t a lo
t o

f slick
er lick

s th
an

 m
e

B
ut riding the range and being strange

Is w
h

ere I w
an

t to
 b

e

‘c ity slicker ’ 

は
街
か
ら
田
舎
に
来
る
人
た

ち
を
指
す
。 ‘slick

’ 

は
滑
り
や
す
い
ほ
ど
ス
ム
ー

ズ
、
つ
ま
り
ち
ょ
っ
と
お
し
ゃ
れ
過
ぎ
る
人
の
こ

と
だ
。
こ
こ
で
は
街
か
ら
来
た ‘ci ty slicker ’ 

に
、 ‘pi cker ’ 

＝
ギ
タ
ー
を
弾
く
人
と
い
う
言
葉

を
足
し
て
い
る
。〝
街
か
ら
来
た
人
た
ち
の
方
が
、

俺
た
ち
よ
り
も
っ
と
お
し
ゃ
れ
な
ギ
タ
ー
を
弾
く

け
ど
、
俺
は
構
わ
な
い
〞。 ‘ri ding the range ’ 

は
西
部
の
大
牧
場
で
馬
に
乗
り
仕
事
し
て
い
る
こ

と
、 ‘be ing strange ’ 

は
ふ
ざ
け
た
こ
と
を
す

る
と
い
う
意
味
で
、
こ
っ
ち
の
ほ
う
が
楽
し
い
と

い
う
。
ち
な
み
に
マ
イ
ケ
ル
の
完
成
版
で
は ‘be-

ing strange ’ 

を ‘acting strange ’ 

と
歌
い
、

馬
鹿
の
ふ
り
を
し
て
い
る
と
い
う
詩
に
変
更
し
て

い
る
。

（ch
o

ru
s

） A
n

d
 I ju

st w
an

t to
 b

e a

co
sm

ic co
w

b
o

y

I ju
st w

an
t to

 rid
e an

d
 ro

p
e an

d
 h

o
o

t

W
ell I just w

ant to be a cosm
ic cow

boy

A
 supernatural country rocking galoot

〝
俺
は
コ
ズ
ミ
ッ
ク
・
カ
ウ
ボ
ー
イ
に
な
り
た

い
。 ‘ride and rope and hoot ’ 

を
し
た
い
ん

だ
〞。 ‘ride ’ 

は
馬
に
乗
る
、 ‘rope ’ 

は
カ
ウ
ボ
ー

イ
の
ロ
ー
プ
を
使
う
技
、 ‘ho ot ’ 

は
ヤ
ッ
ホ
ー
と

叫
ぶ
こ
と
。
ア
メ
リ
カ
人
は
よ
く
ラ
イ
ヴ
で
叫
ぶ

だ
ろ
う
？　

そ
れ
が ‘ho ot ’

。
最
後
の
１
行
で
、

ス
ー
パ
ー
ナ
チ
ュ
ラ
ル
な
カ
ン
ト
リ
ー
に
ロ
ッ
ク

し
て
い
る
ガ
ル
ー
ト
と
あ
る
が
、 ‘ga loot ’ 

と
は

ち
ょ
っ
と
エ
キ
セ
ン
ト
リ
ッ
ク
で
ふ
ざ
け
て
い
る

人
の
こ
と
を
指
す
。

W
ell skinny-dippin’ and Lone Star 

sippin’

A
n

d
 steel gu

itar

A
re ju

st th
e sam

e as H
o

llyw
o

o
d

 

A
n

d
 th

em
 b

o
o

gie-w
o

o
gie b

ars

　

こ
の
ヴ
ァ
ー
ス
で
も
、
１
行
目
の
歌
詞
が
ニ
ッ

テ
ィ
と
マ
イ
ケ
ル
で
は
逆
に
な
っ
て
い
る
。
マ
イ

ケ
ル
は
自
身
の
詩
の
完
成
版
で
、 ‘Lo ne Star 

sipping and skinny dipping
’ 

と
歌
っ
た
。

き
っ
と
テ
キ
サ
ス
の
イ
メ
ー
ジ
を
鮮
明
に
す
る
た

め
に
、
位
置
を
変
更
し
た
の
だ
ろ
う
。 ‘si ppin

’’

は
飲
む
こ
と
、 ‘Lo ne Star ’ 

は
テ
キ
サ
ス
の
ビ

ー
ル
の
名
前
。
つ
ま
り
テ
キ
サ
ス
の
ビ
ー
ル
を
飲

む
こ
と
だ
。
テ
キ
サ
ス
州
の
旗
は
青
と
赤
と
白
で
、

大
き
な
星
が
ひ
と
つ
あ
る
。
だ
か
ら
ロ
ー
ン
（
ひ

と
つ
の
）・
ス
タ
ー
の
州
と
呼
ば
れ
て
い
る
。
ち

な
み
に ‘sk inny-dippin

’’

は
裸
で
泳
ぐ
こ
と
。

ア
メ
リ
カ
の
若
者
た
ち
は
す
ぐ
裸
に
な
っ
て
泳
ぐ

か
ら
ね
。
裸
で
泳
い
で
テ
キ
サ
ス
の
ビ
ー
ル
を
飲

ん
で
い
る
の
と
、
ハ
リ
ウ
ッ
ド
の
ブ
ギ
ウ
ギ
・
バ
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ー
に
い
る
の
と
は
同
じ
だ
と
。
ま
た
マ
イ
ケ
ル
の

詩
の
完
成
版
で
は
、 ‘just the sam

e ’ 

が ‘Just 
as good

’ 

に
変
わ
っ
て
い
る
。
裸
で
泳
い
で
ビ

ー
ル
を
飲
む
の
は
、
ブ
ギ
ウ
ギ
・
バ
ー
で
飲
む
ぐ

ら
い
、
い
い
。
そ
れ
ほ
ど
、
テ
キ
サ
ス
に
プ
ラ
イ

ド
が
あ
る
ん
だ
と
俺
は
思
う
。

I’m
 go

n
n

a b
u

y m
e a vest an

d
 I’ll h

ead
 

o
u

t w
est

M
y little w

o
m

an
 an

d
 m

yself

A
n

d
 w

h
en

 w
e co

m
e to

 to
w

n

T
h

e p
eo

p
le gath

er ro
u

n
d

A
n

d
 m

arvel at m
y little b

ab
y’s h

ealth

　

〝
ヴ
ェ
ス
ト
（
カ
ウ
ボ
ー
イ
の
象
徴
）
を
買
っ

て
西
に
向
か
お
う
〞。
当
時
の
ア
メ
リ
カ
は
、
い

つ
も
西
へ
西
へ
と
向
か
っ
て
い
た
ん
だ
。
女
を
連

れ
て
ね
。
こ
の
場
合
の
西
は
、
自
然
が
広
が
る
世

界
の
こ
と
を
指
す
。〝
そ
し
て
、
俺
た
ち
が
街
に

く
る
と
皆
が
集
ま
る
。
健
康
的
な
俺
の
ベ
イ
ビ
ー

に
驚
く
だ
ろ
う
。
街
の
人
た
ち
に
は
経
験
で
き
な

い
自
然
な
生
活
を
し
て
い
る
か
ら
健
康
な
ん
だ
〞。

こ
の ‘baby

’ 

は
、彼
女
か
奥
さ
ん
の
こ
と
だ
ろ
う
。

（ch
o

ru
s

） W
ell a b

ig racco
o

n
 an

d
 a 

h
arvest m

o
o

n
 

R
u

n
n

in
g th

ro
u

gh
 m

y m
in

d

　

最
後
の
ヴ
ァ
ー
ス
は
、
マ
イ
ケ
ル
と
ニ
ッ
テ
ィ

の
詩
が
驚
く
ほ
ど
違
う
。
ニ
ッ
テ
ィ
が
取
り
上
げ

た
段
階
で
の
詩
は
、
単
純
過
ぎ
る
よ
う
に
俺
は
思

う
。 ‘h arvest m

oon
’ 

は
秋
分
の
満
月
、
ハ
ー

ヴ
ェ
ス
ト
は
畑
で
で
き
た
野
菜
を
収
穫
す
る
こ

と
。 ‘R unning through m

y m
ind

’ 

は
頭
の

中
で
考
え
が
グ
ル
グ
ル
回
っ
て
い
る
こ
と
で
、
つ

ま
り
大
き
な
ア
ラ
イ
グ
マ
と
満
月
が
俺
の
頭
の
中

で
走
り
回
っ
て
い
る
と
い
う
詩
だ
。

W
ell I go

t m
e a w

o
m

an

S
h

e lives d
o

w
n

 so
u

th
 

S
h

e fix
 m

e su
p

p
er at su

p
p

ertim
e

　

〝
俺
に
は
南
に
住
む
女
が
い
る
。
夕
飯
の
時
間

に
な
る
と
ゴ
ハ
ン
を
作
っ
て
く
れ
る
〞。
こ
の
詩

は
ヒ
ド
イ
と
思
う（
笑
）。
反
し
て
、
マ
イ
ケ
ル
の

完
成
版
は
こ
う
だ
。

H
o

m
e o

n
 th

e ran
ge 

W
h

ere th
e an

telo
p

e p
lay Is very 

h
ard

 to
 fin

d

　

こ
れ
は
、
ア
メ
リ
カ
に
昔
か
ら
あ
る
フ
ォ
ー
ク

・
ソ
ン
グ ‘H

om
e O
n T
he Range ’ 

か
ら
歌

詞
を
借
り
て
い
る
。
カ
ン
ザ
ス
州
の
州
歌
だ
。
１

８
７
０
年
に
ブ
ル
ー
ス
タ
ー
・
エ
ム
・
ヒ
グ
リ
ー

博
士
が
作
詞
し
た
も
の
で
、
ア
メ
リ
カ
西
部
を
歌

う
代
表
的
な
曲
だ
。
オ
リ
ジ
ナ
ル
で
は
、
バ
ッ
フ

ァ
ロ
ー
が
い
て
鹿
と
カ
モ
シ
カ
が
遊
ぶ
よ
う
な
野

原
が
、
自
分
た
ち
の
住
む
場
所
と
歌
う
。
し
か
し

こ
こ
で
マ
イ
ケ
ル
は
、
そ
ん
な
と
こ
ろ
は
最
近
見

つ
け
る
の
が
難
し
い
と
い
う
。
ニ
ッ
テ
ィ
が
歌
っ

た
元
の
歌
詞
よ
り
断
然
い
い
と
思
わ
な
い
か
？　

と
は
い
っ
て
も
、
こ
の
曲
は
ニ
ッ
テ
ィ
が
歌
っ
て

初
め
て
有
名
に
な
っ
た
わ
け
し
、
彼
ら
の
ヴ
ァ
ー

ジ
ョ
ン
の
方
が
人
気
が
あ
る
こ
と
は
間
違
い
な
い
。

ニ
ッ
テ
ィ
版
は
『
ビ
ル
ボ
ー
ド
』
で
最
高
28
位
、

マ
イ
ケ
ル
版
は
１
９
６
位
だ
っ
た
。

D
o

n
’t b

u
ry m

e o
n

 th
e lo

n
e p

rairie

I’d
 rath

er p
lay th

ere alive

　

〝
俺
を
寂
し
い
野
原
に
埋
め
な
い
で
く
れ
。
俺

は
生
き
て
い
る
間
、
そ
こ
で
遊
び
た
い
ん
だ
〞。 

‘play
’ 

は
、
演
奏
す
る
こ
と
に
も
引
っ
掛
け
て
い

る
。
こ
れ
も
ア
メ
リ
カ
の
フ
ォ
ー
ク
・
ソ
ン
グ 
‘Bury M

e N
ot O

n T
he Lone Prairie ’ 

か

ら
の
抜
粋
だ
。
こ
の
曲
は
「
カ
ウ
ボ
ー
イ
の
ラ
メ

ン
ト
（
＝
カ
ウ
ボ
ー
イ
の
嘆
き
）」
と
も
呼
ば
れ
、

ア
メ
リ
カ
で
最
も
有
名
な
カ
ウ
ボ
ー
イ
の
曲
の
ひ

と
つ
だ
。
も
と
も
と ‘T

he Sailor ’s Grave ’ 

と

い
う
船
乗
り
の
歌
だ
っ
た
が
、
32
年
に
西
部
を
舞

台
に
し
た
詩
に
変
え
、世
の
中
に
広
ま
っ
た
。〝
船

乗
り
が
海
で
死
に
た
く
な
い
の
と
同
じ
に
、
カ
ウ

ボ
ー
イ
も
寂
し
い
野
原
で
死
に
た
く
な
い
〞。

W
ell I’m

 d
o

in
g m

y b
est to

 k
eep

 m
y 

th
u

m
b

 in
 th

e w
est

M
y little b

ro
n

co
 in

 o
verd

rive

　

‘keep m
y thum

b in the w
est ’ 

と
は
、
俺

は
で
き
る
だ
け
親
指
を
西
に
向
け
て
い
る
と
い
う

意
味
だ
。
ヒ
ッ
チ
ハ
イ
ク
の
こ
と
で
は
な
い
と
思

う
。
西
へ
行
こ
う
と
い
う
意
志
だ
。 ‘bronco ’ 

は

ま
だ
未
調
教
な
カ
ウ
ボ
ー
イ
の
馬
の
こ
と
だ
が
、

こ
の
場
合
、
車
の
フ
ォ
ー
ド
・
ブ
ロ
ン
コ
に
も
か

　

こ
こ
で
ま
た
サ
ビ
に
行
く
が
、
最
後
に
１
行
足

し
て
あ
る
。 ‘A

nd up is not the w
ay I 

w
ant to shoot ’ 

＝
俺
は
上
に
は
撃
ち
た
く
な
い

と
い
う
。
カ
ウ
ボ
ー
イ
映
画
で
は
彼
ら
が
興
奮
し

て
ピ
ス
ト
ル
を
上
に
撃
つ
場
面
が
あ
る
が
、
こ
れ

は
そ
ん
な
彼
ら
を
指
し
て
い
る
。 ‘shoot up

’ 
は

ド
ラ
ッ
グ
を
注
射
器
で
打
つ
こ
と
で
、
俺
は
ヘ
ロ

イ
ン
は
や
ら
な
い
と
歌
っ
て
い
る
ん
だ
。

　

最
後
に
ひ
と
つ
、
付
け
加
え
た
い
こ
と
が
あ
る
。

マ
イ
ケ
ル
は
、
半
ば
揶
揄
す
る
よ
う
な
感
覚
で
オ

ー
ス
テ
ィ
ン
に
集
ま
る
人
々
の
こ
と
を
歌
っ
た
。

恐
ら
く
ニ
ッ
テ
ィ
も
そ
れ
を
理
解
し
て
取
り
上
げ

た
ん
だ
と
思
う
。
し
か
し
、
彼
ら
が
カ
ヴ
ァ
ー
す

る
こ
と
に
よ
っ
て
世
に
出
た
こ
の
曲
名
は
、
ム
ー

ヴ
メ
ン
ト
の
呼
び
名
に
ま
で
な
り
、
一
部
か
ら
は

反
感
す
ら
買
う
こ
と
に
な
っ
て
し
ま
っ
た
。
一
時

期
は
、
テ
キ
サ
ス
の
バ
ン
ド
、
と
い
う
だ
け
で〝
コ

ズ
ミ
ッ
ク
・
カ
ウ
ボ
ー
イ
〞
で
歌
わ
れ
て
い
る
よ

う
な
イ
メ
ー
ジ
を
持
た
れ
て
し
ま
っ
た
か
ら
。
マ

イ
ケ
ル
は
こ
の
曲
名
に
し
た
こ
と
を
半
分
後
悔
し

て
い
る
に
違
い
な
い
。
自
分
で
さ
え
、
ス
テ
ー
ジ

の
上
で
、
俺
は
〝
コ
ズ
ミ
ッ
ク
・
カ
ウ
ボ
ー
イ
〞

じ
ゃ
な
い
と
言
い
放
っ
て
い
た
ぐ
ら
い
だ
か
ら

ね
。 

R

け
て
い
る
。‘in overdrive ’ 

は
も
ち
ろ
ん
車
の

ハ
イ
・
ギ
ア
の
こ
と
。
ち
な
み
に
完
成
版
で
は 

‘bronco ’ 

が ‘pony
’ 

と
な
っ
て
い
る
。

（ch
o

ru
s

） A
n

d
 u

p
 is n

o
t th

e w
ay I 

w
an

t to
 sh

o
o

t
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